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(2009/C 208/07) 

Η Επιτροπή έλαβε καταγγελία σύμφωνα με το άρθρο 10 του κανο 
νισμού (ΕΚ) αριθ. 597/2009 του Συμβουλίου, της 11ης Ιουνίου 
2009, για την άμυνα κατά των εισαγωγών που αποτελούν αντικεί 
μενο επιδοτήσεων εκ μέρους χωρών μη μελών της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας (εφεξής «ο βασικός κανονισμός») ( 1 ), στην οποία υπο 
στηρίζεται ότι οι εισαγωγές τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου καταγω 
γής Ιράν, Πακιστάν και Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων (εφεξής «οι 
ενδιαφερόμενες χώρες») αποτελούν αντικείμενο επιδοτήσεων και, 
επομένως, προκαλούν σημαντική υλική ζημία στον κοινοτικό 
κλάδο παραγωγής. 

1. Καταγγελία 

Η καταγγελία υποβλήθηκε στις 20 Ιουλίου 2009 από την επιτροπή 
του τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου της Plastics Europe (εφεξής «ο 
καταγγέλλων») για λογαριασμό των παραγωγών που αντιπροσω 
πεύουν το μεγαλύτερο μέρος, στην προκειμένη περίπτωση πάνω 
από το 50 %, της συνολικής κοινοτικής παραγωγής ορισμένων 
τύπων τερεφθαλικού πολυαιθυλενίου («PET»). 

2. Προϊόν 

Το προϊόν που κατά τους ισχυρισμούς αποτελεί αντικείμενο επιδο 
τήσεων είναι το τερεφθαλικό πολυαιθυλένιο με αριθμό ιξώδους 
78 ml/g ή μεγαλύτερο, σύμφωνα με το πρότυπο ISO 1628-5, 
καταγωγής Ιράν, Πακιστάν και Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων (εφε 
ξής «το υπό εξέταση προϊόν»), το οποίο υπάγεται επί του παρόντος 
στον κωδικό ΣΟ 3907 60 20. Ο εν λόγω κωδικός ΣΟ αναφέρεται 
μόνον για λόγους πληροφόρησης. 

3. Ισχυρισμός περί παροχής επιδότησης 

α) Ιράν 

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, ο μοναδικός παραγωγός του υπό 
εξέταση προϊόντος στο Ιράν επωφελείται από ορισμένες επιδο 
τήσεις που χορηγεί η κυβέρνηση του εν λόγω κράτους. Οι 
επιδοτήσεις χορηγούνται στο πλαίσιο καθεστώτων που παρέχουν 
οφέλη σε βιομηχανίες που είναι εγκατεστημένες στην ειδική 
οικονομική ζώνη πετροχημικών και περιλαμβάνουν, μεταξύ 
άλλων, απαλλαγές φορολογίας κεφαλαίου, άμεση απαλλαγή 
από τον φόρο εισοδήματος, καθώς και εισαγωγές πρώτων 
υλών και επενδυτικών προϊόντων χωρίς την καταβολή εισαγωγι 
κών δασμών. 

Κατά τους ισχυρισμούς, τα ανωτέρω καθεστώτα συνιστούν επι 
δοτήσεις, δεδομένου ότι συνεπάγονται χρηματοδοτική συνει 
σφορά εκ μέρους της κυβέρνησης του Ιράν και αποφέρουν 
όφελος στους δικαιούχους, δηλαδή στον μοναδικό παραγωγό- 

εξαγωγέα του υπό εξέταση προϊόντος. Σύμφωνα με τους ισχυρι 
σμούς, περιορίζονται σε συγκεκριμένους φορείς εκμετάλλευσης 
και, κατά συνέπεια, είναι ειδικά και αντισταθμίσιμα. 

β) Πακιστάν 

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, οι παραγωγοί του υπό εξέταση 
προϊόντος στο Πακιστάν επωφελούνται από διάφορες επιδοτή 
σεις που χορηγεί η κυβέρνηση του εν λόγω κράτους. Οι επιδο 
τήσεις χορηγούνται στο πλαίσιο προγραμμάτων που παρέχουν 
οφέλη σε βιομηχανίες που έχουν αναγνωρισθεί ως βιομηχανίες 
υψηλής προστιθέμενης αξίας ή εξαγωγικές. Περιλαμβάνουν, 
μεταξύ άλλων, απαλλαγή από τελωνειακούς δασμούς σε εισα 
γόμενες πρώτες ύλες που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή 
προϊόντων που προορίζονται για εξαγωγές, μειώσεις σε τελωνει 
ακούς δασμούς που επιβάλλονται σε εισαγωγές εγκαταστάσεων, 
μηχανημάτων και εξοπλισμού, φορολογικές μειώσεις υπό τη 
μορφή φοροαπαλλαγών κατά το πρώτο έτος για επενδύσεις σε 
εγκαταστάσεις, μηχανήματα και εξοπλισμό, καθώς και απαλλαγές 
λόγω επανεπένδυσης. 

Όπως υποστηρίζεται, τα προαναφερόμενα προγράμματα αποτε 
λούν επιδοτήσεις, δεδομένου ότι συνεπάγονται χρηματοδοτική 
συνεισφορά εκ μέρους της κυβέρνησης του Πακιστάν και απο 
φέρουν όφελος στους δικαιούχους, δηλαδή στους παραγωγούς- 
εξαγωγείς του υπό εξέταση προϊόντος. Σύμφωνα με τους ισχυρι 
σμούς, περιορίζονται σε εξαγωγικές βιομηχανίες και βιομηχανίες 
υψηλής προστιθέμενης αξίας και, κατά συνέπεια, είναι ειδικά και 
αντισταθμίσιμα. 

γ) Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα 

Σύμφωνα με τους ισχυρισμούς, ο μοναδικός παραγωγός του υπό 
εξέταση προϊόντος στα Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα επωφελείται 
από διάφορες επιδοτήσεις που χορηγεί η κυβέρνηση του εν 
λόγω κράτους. Οι επιδοτήσεις χορηγούνται στο πλαίσιο προ 
γραμμάτων που παρέχουν οφέλη, μεταξύ άλλων, σε εξαγωγικές 
βιομηχανίες, καθώς και σε βιομηχανίες εγκατεστημένες σε περιο 
χές που ορίζονται από την κυβέρνηση. Περιλαμβάνουν, μεταξύ 
άλλων, παροχή χώρων ανέγερσης κτιρίου, είτε δωρεάν είτε σε 
προνομιακές τιμές, μίσθωση των απαραίτητων βιομηχανικών κτη 
ρίων υπό προνομιακούς όρους, παροχή ηλεκτρικού ρεύματος και 
ύδατος σε ευνοϊκές τιμές, δασμολογικές απαλλαγές σε εισαγωγές 
πρώτων υλών και κεφαλαιουχικών αγαθών, φορολογικές απαλ 
λαγές στα κέρδη που προέρχονται από έργα, απαλλαγές λόγω 
επανεπένδυσης, δασμολογικές και φορολογικές απαλλαγές σε 
τοπικά προϊόντα, καθώς και επιδοτήσεις εξαγωγών.
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Υποστηρίζεται ότι τα προαναφερόμενα προγράμματα αποτελούν 
επιδοτήσεις, δεδομένου ότι συνεπάγονται χρηματοδοτική συνει 
σφορά της κυβέρνησης των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων και 
αποφέρουν όφελος στους δικαιούχους, δηλαδή στον μοναδικό 
παραγωγό-εξαγωγέα του υπό εξέταση προϊόντος. Σύμφωνα με 
τους ισχυρισμούς, χορηγούνται, κατά κύριο λόγο, σε ειδικές 
κατηγορίες έργων, συμπεριλαμβανομένων εξαγωγικών έργων 
και έργων εγκατεστημένων σε περιοχές που ορίζει η κυβέρνηση 
και, κατά συνέπεια, είναι ειδικά και αντισταθμίσιμα. 

4. Ισχυρισμός περί ζημίας 

Ο καταγγέλλων υπέβαλε στοιχεία που αποδεικνύουν ότι οι εισαγω 
γές του υπό εξέταση προϊόντος από το Ιράν, το Πακιστάν και τα 
Ηνωμένα Αραβικά Εμιράτα αυξήθηκαν συνολικά τόσο σε απόλυτες 
τιμές όσο και σε όρους μεριδίου αγοράς. 

Υποστηρίζεται ότι οι όγκοι και οι τιμές του υπό εξέταση εισαγόμε 
νου προϊόντος έχουν, μεταξύ άλλων συνεπειών, επηρεάσει αρνητικά 
το μερίδιο αγοράς και τα επίπεδα τιμών του σχετικού κοινοτικού 
κλάδου παραγωγής, με αποτέλεσμα τη σημαντική επιδείνωση των 
συνολικών επιδόσεων, της οικονομικής κατάστασης και της απασχό 
λησης του εν λόγω κοινοτικού κλάδου παραγωγής. 

5. Διαδικασία 

Η Επιτροπή, αφού κατέληξε στο συμπέρασμα, κατόπιν διαβουλεύ 
σεων με τη συμβουλευτική επιτροπή, ότι η καταγγελία υποβλήθηκε 
από τον κοινοτικό κλάδο παραγωγής ή εξ ονόματός του και ότι 
υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοιχεία που δικαιολογούν την 
έναρξη διαδικασίας, αρχίζει τη διενέργεια έρευνας δυνάμει του 
άρθρου 10 του βασικού κανονισμού. 

5.1. Διαδικασία για τον προσδιορισμό της πρακτικής επιδο 
τήσεων και της ζημίας 

Η έρευνα θα προσδιορίσει κατά πόσον το υπό εξέταση προϊόν 
καταγωγής Ιράν, Πακιστάν και Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων απο 
τελεί αντικείμενο επιδοτήσεων και κατά πόσον η εν λόγω πρακτική 
έχει προκαλέσει ζημία. 

α) Δειγματοληψία 

Λόγω του προφανούς μεγάλου αριθμού μερών που εμπλέκονται 
στην παρούσα διαδικασία, η Επιτροπή ενδέχεται να αποφασίσει 
να προβεί σε δειγματοληψία σύμφωνα με το άρθρο 27 του 
βασικού κανονισμού. 

i) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς ε ι σ α γ ω γ ε ί ς 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, αν κριθεί αναγκαία, να επι 
λέξει δείγμα, όλοι οι εισαγωγείς ή οι εκπρόσωποί τους που 
ενεργούν για λογαριασμό τους καλούνται να αναγγελθούν, 
ερχόμενοι σε επαφή με την Επιτροπή, και να παράσχουν τις 
κατωτέρω πληροφορίες σχετικά με την εταιρεία ή τις εται 
ρείες τους εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση i) και με τη μορφή που καθορίζεται 
στο σημείο 7 της παρούσας ανακοίνωσης: 

— την επωνυμία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου, τους αριθμούς τηλεφώνου και φαξ, καθώς 
και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου, 

— τον συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας, σε ευρώ, 
κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2008 έως την 
30ή Ιουνίου 2009, 

— τον συνολικό αριθμό εργαζομένων, 

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά 
το υπό εξέταση/ομοειδές προϊόν, 

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισαγωγών 
και των μεταπωλήσεων του υπό εξέταση εισαγόμενου 
προϊόντος καταγωγής Ιράν, Πακιστάν και Ηνωμένων 
Αραβικών Εμιράτων, που πραγματοποιήθηκαν στην κοι 
νοτική αγορά κατά το χρονικό διάστημα από την 1η 
Ιουλίου 2008 έως την 30ή Ιουνίου 2009, 

— την επωνυμία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των 
συνδεδεμένων εταιρειών ( 1 ) που συμμετέχουν στην παρα 
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση/ομοειδούς 
προϊόντος, 

— κάθε άλλη σχετική πληροφορία που θα βοηθούσε την 
Επιτροπή στην επιλογή του δείγματος. 

Με την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία 
συγκατατίθεται να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα. 
Αν η εταιρεία επιλεγεί να αποτελέσει μέρος του δείγματος, 
οφείλει να απαντήσει σε σχετικό ερωτηματολόγιο και να 
δεχθεί τη διενέργεια επιτόπιας έρευνας επαλήθευσης της 
απάντησής της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να 
συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα θεωρείται ότι δεν 
έχει συνεργασθεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης 
συνεργασίας περιγράφονται παρακάτω στο σημείο 8. 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεω 
ρεί απαραίτητες για την επιλογή του δείγματος εισαγωγέων, 
θα έρθει επιπλέον σε επαφή και με κάθε γνωστή ένωση 
εισαγωγέων. 

ii) Δ ε ι γ μ α τ ο λ η ψ ί α γ ι α τ ο υ ς κ ο ι ν ο τ ι κ ο ύ ς 
π α ρ α γ ω γ ο ύ ς 

Λόγω του μεγάλου αριθμού κοινοτικών παραγωγών που 
υποστηρίζουν την καταγγελία, η Επιτροπή προτίθεται να 
διερευνήσει τη ζημία που υπέστη ο κοινοτικός κλάδος παρα 
γωγής με τη μέθοδο της δειγματοληψίας. 

Για να μπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι 
αναγκαία η δειγματοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να 
επιλέξει ένα δείγμα, όλοι οι κοινοτικοί παραγωγοί ή οι 
εκπρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασμό τους καλού 
νται να παράσχουν τις ακόλουθες πληροφορίες σχετικά με 
την εταιρεία ή τις εταιρείες τους, εντός της προθεσμίας που 
ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και με τη 
μορφή που διευκρινίζεται στο σημείο 7: 

— την επωνυμία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου, τους αριθμούς τηλεφώνου και φαξ, καθώς 
και το ονοματεπώνυμο του αρμόδιου υπαλλήλου, 

— τον συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας, σε ευρώ, 
κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2008 έως την 
30ή Ιουνίου 2009,
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— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας σε ολόκληρο 
τον κόσμο όσον αφορά το ομοειδές προϊόν, 

— την αξία σε ευρώ των πωλήσεων του ομοειδούς προϊ 
όντος που πραγματοποιήθηκαν στην κοινοτική αγορά 
κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2008 έως την 
30ή Ιουνίου 2009, 

— τον όγκο σε τόνους των πωλήσεων του ομοειδούς προϊ 
όντος που πραγματοποιήθηκαν στην κοινοτική αγορά 
κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2008 έως την 
30ή Ιουνίου 2009, 

— τον όγκο σε τόνους της παραγωγής του ομοειδούς προϊ 
όντος κατά την περίοδο από την 1η Ιουλίου 2008 έως 
την 30ή Ιουνίου 2009, 

— την επωνυμία και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των 
συνδεδεμένων εταιρειών ( 1 ) που συμμετέχουν στην παρα 
γωγή ή/και στην πώληση του ομοειδούς προϊόντος, 

— κάθε άλλη σχετική πληροφορία που θα βοηθούσε την 
Επιτροπή στην επιλογή του δείγματος. 

Με την παροχή των ανωτέρω πληροφοριών, η εταιρεία 
συγκατατίθεται να συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα. 
Αν η εταιρεία επιλεγεί να αποτελέσει μέρος του δείγματος, 
οφείλει να απαντήσει σε σχετικό ερωτηματολόγιο και να 
δεχτεί τη διενέργεια επιτόπιας έρευνας επαλήθευσης της 
απάντησής της. Η εταιρεία που δηλώνει ότι αρνείται να 
συμπεριληφθεί ενδεχομένως στο δείγμα θεωρείται ότι δεν 
έχει συνεργασθεί στην έρευνα. Οι συνέπειες της άρνησης 
συνεργασίας περιγράφονται παρακάτω στο σημείο 8. 

iii) Τ ε λ ι κ ή ε π ι λ ο γ ή τ ω ν δ ε ι γ μ ά τ ω ν 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη που επιθυμούν να υποβάλουν 
στοιχεία σχετικά με την επιλογή του δείγματος πρέπει να το 
πράξουν εντός της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 
στοιχείο β) περίπτωση ii). 

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των 
δειγμάτων αφού ζητήσει τη γνώμη των ενδιαφερόμενων 
μερών που έχουν εκδηλώσει προθυμία να συμπεριληφθούν 
στο δείγμα. 

Οι εταιρείες που θα συμπεριληφθούν στα δείγματα οφείλουν 
να απαντήσουν σε ένα ερωτηματολόγιο εντός της προθε 
σμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) περίπτωση 
iii) και να συνεργαστούν στο πλαίσιο της έρευνας. 

Εάν δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση συνεργασίας, η 
Επιτροπή μπορεί να συναγάγει τα συμπεράσματά της με 
βάση τα διαθέσιμα στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 27 
παράγραφος 4 και το άρθρο 28 του βασικού κανονισμού. 
Τα συμπεράσματα που βασίζονται στα διαθέσιμα στοιχεία 
ενδέχεται να αποδειχθούν λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφε 
ρόμενο μέρος, όπως εξηγείται στο σημείο 8. 

β) Ερωτηματολόγια 

Η Επιτροπή, για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει ανα 
γκαία για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηματολόγια στον κοι 
νοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παραγωγών της 
Κοινότητας, στους παραγωγούς-εξαγωγείς του Ιράν, του Πακι 
στάν και των Ηνωμένων Αραβικών Εμιράτων που αποτέλεσαν 
αντικείμενο δειγματοληψίας, σε όλες τις γνωστές ενώσεις παρα 
γωγών-εξαγωγέων, στους εισαγωγείς που αποτέλεσαν αντικείμενο 
της δειγματοληψίας, σε όλες τις γνωστές ενώσεις εισαγωγέων, 
καθώς και στις αρχές της ενδιαφερόμενης χώρας εξαγωγής. 

γ) Συγκέντρωση πληροφοριών και ακροάσεις 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις 
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απαντή 
σεων στα ερωτηματολόγια και να προσκομίσουν αποδεικτικά 
στοιχεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και τα αποδεικτικά στοιχεία 
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός της προθεσμίας που 
ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii). 

Επιπλέον, η Επιτροπή μπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε 
ρόμενα μέρη, εφόσον το ζητήσουν και αποδείξουν ότι συντρέ 
χουν ιδιαίτεροι λόγοι, για τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν 
δεκτά σε ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να υποβληθεί εντός 
της προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) περί 
πτωση iii). 

5.2. Διαδικασία εκτίμησης του κοινοτικού συμφέροντος 

Σύμφωνα με το άρθρο 31 του βασικού κανονισμού και στην περί 
πτωση που τεκμηριωθούν οι ισχυρισμοί περί πρακτικής επιδότησης 
και της ζημίας που έχει προκληθεί, θα ληφθεί απόφαση ως προς το 
κατά πόσον η θέσπιση αντισταθμιστικών μέτρων ενδέχεται να αποβεί 
σε βάρος του κοινοτικού συμφέροντος. Για τον λόγο αυτό, η Επι 
τροπή ενδέχεται να αποστείλει ερωτηματολόγια στις εταιρείες του 
κοινοτικού κλάδου παραγωγής που συμπεριλήφθηκαν στο δείγμα, 
στους εισαγωγείς και στις αντιπροσωπευτικές τους ενώσεις, στους 
αντιπροσωπευτικούς χρήστες, καθώς και σε αντιπροσωπευτικές 
οργανώσεις καταναλωτών. Τα εν λόγω μέρη, συμπεριλαμβανομένων 
εκείνων που δεν είναι γνωστά στην Επιτροπή, αν αποδείξουν ότι 
υπάρχει αντικειμενική σύνδεση μεταξύ της δραστηριότητάς τους και 
του υπό εξέταση προϊόντος, μπορούν, εντός της γενικής προθεσμίας 
που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii), να αναγγελ 
θούν στην Επιτροπή και να της παράσχουν πληροφορίες. Τα μέρη 
που έχουν ενεργήσει σύμφωνα με την εν λόγω διαδικασία μπορούν 
να ζητήσουν ακρόαση, εκθέτοντας τους ιδιαίτερους λόγους για 
τους οποίους επιβάλλεται να γίνουν δεκτά σε ακρόαση, εντός της 
προθεσμίας που ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii). 
Σημειωτέον ότι τυχόν πληροφορίες που υποβάλλονται δυνάμει του 
άρθρου 31 του βασικού κανονισμού θα ληφθούν υπόψη μόνο αν 
κατά την υποβολή τους συνοδεύονται από πραγματικά αποδεικτικά 
στοιχεία. 

6. Προθεσμίες 

α) Γενικές προθεσμίες 

i) Γ ι α τ η ν α ί τ η σ η α π ο σ τ ο λ ή ς ε ρ ω τ η μ α τ ο λ ο  
γ ί ο υ 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη θα πρέπει να ζητήσουν ερωτη 
ματολόγιο το συντομότερο δυνατόν, και το αργότερο εντός 
10 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης.
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( 1 ) Για οδηγίες σχετικά με την έννοια των συνδεδεμένων εταιρειών, βλ. 
άρθρο 143 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής για 
τον καθορισμό ορισμένων διατάξεων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ) 
αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου για τη θέσπιση του κοινοτικού τελωνει 
ακού κώδικα (ΕΕ L 253 της 11.10.1993, σ. 1).



ii) Γ ι α τ η ν α ν α γ γ ε λ ί α τ ω ν μ ε ρ ώ ν , τ η ν υ π ο β ο λ ή 
α π α ν τ ή σ ε ω ν σ τ ο ε ρ ω τ η μ α τ ο λ ό γ ι ο κ α ι τ η ν 
π α ρ ο χ ή ο π ο ι α σ δ ή π ο τ ε ά λ λ η ς π λ η ρ ο φ ο ρ ί α ς 

Για να μπορέσουν να ληφθούν υπόψη κατά την έρευνα οι 
παρατηρήσεις των αντιπροσωπειών τους, όλα τα ενδιαφερό 
μενα μέρη οφείλουν να αναγγελθούν, ερχόμενα σε επαφή με 
την Επιτροπή, να εκθέσουν τις απόψεις τους και να απαντή 
σουν στο ερωτηματολόγιο ή να υποβάλουν τυχόν άλλα 
στοιχεία, εντός 40 ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης 
της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά. Εφι 
στάται η προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισσό 
τερων διαδικαστικών δικαιωμάτων που αναφέρονται στον 
βασικό κανονισμό εξαρτάται από το κατά πόσον το ενδια 
φερόμενο μέρος αναγγέλλεται εντός της προαναφερθείσας 
περιόδου. 

Οι εταιρείες που θα περιληφθούν στο δείγμα οφείλουν να 
απαντήσουν στο ερωτηματολόγιο εντός της προθεσμίας που 
ορίζεται στο σημείο 6 στοιχείο β) περίπτωση iii). 

iii) Α κ ρ ο ά σ ε ι ς 

Όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν επίσης να ζητήσουν 
να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή εντός της 
ίδιας προθεσμίας των 40 ημερών. 

β) Ειδική προθεσμία για τη δειγματοληψία 

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στο σημείο 5.1 στοιχείο α) 
περίπτωση i) και στο σημείο 5.1 στοιχείο α) περίπτωση ii) 
πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15 ημερών από 
την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδομέ 
νου ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη γνώμη των 
ενδιαφερόμενων μερών που έχουν εκφράσει την επιθυμία 
να συμπεριληφθούν στο δείγμα, σχετικά με την τελική επι 
λογή του τελευταίου, εντός 21 ημερών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφη 
μερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν την επιλογή του δείγ 
ματος, όπως αναφέρεται στο σημείο 5.1 στοιχείο α) περί 
πτωση iii), πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21 
ημερών από την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας 
ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

iii) Οι απαντήσεις των δειγματοληπτικά επιλεγέντων μερών στο 
ερωτηματολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 
προθεσμίας 37 ημερών από την ημερομηνία κατά την οποία 
τα εν λόγω μέρη ενημερώθηκαν ότι έχουν συμπεριληφθεί 
στο δείγμα. 

7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στο ερωτηματολόγιο 
και αλληλογραφία 

Όλα τα υποβαλλόμενα στοιχεία και οι αιτήσεις των ενδιαφερόμενων 
μερών πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική μορφή, 
εκτός αν προβλέπεται διαφορετικά) και να αναφέρουν την επωνυμία, 
την ταχυδρομική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρο 
μείου και τους αριθμούς τηλεφώνου και φαξ του ενδιαφερόμενου 
μέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, συμπεριλαμβανομένων των 
πληροφοριών που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, καθώς και 
οι απαντήσεις στα ερωτηματολόγια και η αλληλογραφία των ενδια 

φερόμενων μερών, τα οποία διαβιβάζονται εμπιστευτικώς, πρέπει να 
φέρουν την ένδειξη «limited»; ( 1 ) («Περιορισμένης διανομής») και, 
σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 2 του βασικού κανονισμού, 
πρέπει να συνοδεύονται από περίληψη μη εμπιστευτικού χαρακτήρα, 
η οποία θα φέρει την ένδειξη «For inspection by interested par
ties» («Για επιθεώρηση από τα ενδιαφερόμενα μέρη»). 

Διεύθυνση αλληλογραφίας της Επιτροπής: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N-105 04/092 
1049 Brussels 
ΒΕΛΓΙΟ/BELGIUM 

Φαξ: +32 22956505 

8. Άρνηση συνεργασίας 

Όταν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται την πρόσβαση στις ανα 
γκαίες πληροφορίες ή δεν τις παρέχει εντός των προβλεπόμενων 
προθεσμιών ή παρεμποδίζει σε σημαντικό βαθμό την έρευνα, επι 
τρέπεται να συνάγονται προσωρινά ή τελικά συμπεράσματα, θετικά 
ή αρνητικά, με βάση τα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, όπως προ 
βλέπεται στο άρθρο 28 του βασικού κανονισμού. 

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόμενο μέρος έχει προσκομίσει 
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαμβά 
νονται υπόψη, ενώ είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται τα διαθέσιμα 
στοιχεία. Εάν ένα ενδιαφερόμενο μέρος αρνείται να συνεργασθεί ή 
συνεργάζεται μεν αλλά μόνον εν μέρει και, συνεπώς, τα συμπερά 
σματα βασίζονται στα διαθέσιμα πραγματικά στοιχεία, σύμφωνα με 
το άρθρο 28 του βασικού κανονισμού, το αποτέλεσμα ενδέχεται να 
είναι λιγότερο ευνοϊκό για το εν λόγω μέρος από ό,τι θα ήταν εάν 
είχε συνεργασθεί. 

9. Χρονοδιάγραμμα της έρευνας 

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 
9 του βασικού κανονισμού, εντός 13 μηνών από την ημερομηνία 
δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Σύμφωνα με το άρθρο 12 παράγραφος 1 
του βασικού κανονισμού, μπορούν να θεσπιστούν προσωρινά μέτρα 
το αργότερο εντός 9 μηνών από την ημερομηνία δημοσίευσης της 
παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

10. Επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

Σημειώνεται ότι η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 
που θα συλλεχθούν στο πλαίσιο αυτής της έρευνας θα πραγματο 
ποιηθεί σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 45/2001 του Ευρω 
παϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 18ης Δεκεμβρίου 
2000, σχετικά με την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 
επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα όργανα και 
τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την ελεύθερη 
κυκλοφορία των δεδομένων αυτών ( 2 ).

EL C 208/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 3.9.2009 

( 1 ) Η ένδειξη αυτή σημαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για 
εσωτερική χρήση. Το έγγραφο αυτό προστατεύεται δυνάμει του άρθρου 
4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής (ΕΕ 
L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται για έγγραφο εμπιστευτικού 
χαρακτήρα δυνάμει του άρθρου 29 του βασικού κανονισμού και του 
άρθρου 12 της συμφωνίας ΠΟΕ για τις επιδοτήσεις και τα αντισταθμι 
στικά μέτρα. 

( 2 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.



11. Σύμβουλος ακροάσεων 

Σημειώνεται επίσης ότι, αν τα ενδιαφερόμενα μέρη θεωρούν ότι 
αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά την άσκηση του δικαιώματος υπε 
ράσπισης που διαθέτουν, μπορούν να ζητήσουν την παρέμβαση του 
συμβούλου ακροάσεων της ΓΔ Εμπορίου. Ο σύμβουλος ακροάσεων 
ενεργεί ως διαμεσολαβητής μεταξύ των ενδιαφερόμενων μερών και 
των υπηρεσιών της Επιτροπής, παρέχοντας, όπου χρειαστεί, συμβου 

λές για διαδικαστικά θέματα που αφορούν την προστασία των συμ 
φερόντων τους στην εν λόγω έρευνα, ιδίως όσον αφορά θέματα 
σχετικά με την πρόσβαση στο φάκελο, την εμπιστευτικότητα, την 
παράταση των προθεσμιών και την επεξεργασία των γραπτών ή/και 
προφορικών παρατηρήσεων. Για περισσότερες πληροφορίες και 
στοιχεία επικοινωνίας τα ενδιαφερόμενα μέρη μπορούν να ανατρέ 
ξουν στις ιστοσελίδες του συμβούλου ακροάσεων στον δικτυακό 
τόπο της ΓΔ Εμπορίου (http://ec.europa.eu/trade).
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